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BERGER XH-06/10 
 
CZ — Česká 
 
UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA KOLONOŽKY 

Uživatelská příručka obsahuje pokyny pro bezpečné používání vámi zakoupeného zařízení. 
Před prvním použitím zařízení se ujistěte, že jste si přečetli návod k obsluze a správně 
pochopili veškeré pokyny. Před první jízdou a použitím přístroje se detailně seznamte se 
všemi funkcemi zařízení, způsobem jeho ovládání a údržbou, důsledkem neznalosti může 
dojít k pádu, zranění, případně k omezení funkčnosti nebo snížení kapacity baterie, za které 
není naše společnost odpovědná. V případě použití zařízení osobami mladšími 18 let jsou 
odpovědní za vysvětlení pokynů k ovládání zařízení jejich zákonní zástupci. 

Balení obsahuje: Elektrické zařízení – kolonožku (hoverboard), nabíječku, návod k obsluze 
(uživatelskou příručku), záruční list. 

Informace o produktu 
 
Picture 1: 
 
1. Pedál 

2. ON/OFF – stisknutím tlačítka zařízení zapnete/vypnete. 

3. Konektor pro dobijeni  – používejte pouze s nabíječkou kompatibilní se zařízením. 

4. Indikace nabijeni – ukazuje úroveň nabití přístroje. 

5. Kryt 

6. Motor 

7. Pneumatika 
 
Picture 2: 
 
1. Správný postoj 

2. Jak zatáčet (Pravá noha- doleva; levá noha - doprava) 

3. Správný postoj 

4. Jak jezdit vpřed/vzad 
 
 

 

 



 

Před prvním použitím Před prvním použitím zařízení se seznamte se všemi funkcemi a 
zkontrolujte stav nabití baterie. Baterie musí být před jízdou nabitá. Položte kolonožku na 
zem a zapněte ji. Rozsvítí se indikátor nabití a ozve se pípnutí, zařízení je připraveno pro 
první jízdu. Nezapomeňte na ochranné prvky – helmu, chrániče a pevné obuví s fixací 
kotníku. 
 

○ Vyberte si rovné a prostorné místo. 
○ Postavte kolonožku na rovnou zem a zapněte ji. 
○ Postavte se za kolonožku, položte jednu nohu na pedál, po aktivaci 

samobalančního zařízení postavte i druhý nohu na pedál. 
○ Stůjte rovně. Opatrně se rozjeďte dopředu mírným náklonem vpřed. Stejně si 

natrénujte i jízdu vzad. 
○ Postupně si nacvičte zatáčení, nezapomeňte, že mírným přenesením váhy na 

jednu nohu změníte směr na druhou a opačně (pravá noha = doleva, levá 
noha = doprava). 

○ Správné držení těla je klíčové, během jízdy nedělejte žádné prudké nebo 
trhavé pohyby. 

○ Pro ukončení jízdy zpomalte do úplného zastavení, jednu nohu dejte vzad, 
druhou mějte stále na pedále, druhou nohou nadzvedněte a seskočte. Po 
ukončení jízdy kolonožku vypněte. 
 

Rady pro pohodlnou jízdu 
 

○ Kolonožka je určena pouze pro osobní přepravu jedné osoby, nepoužívejte 
zařízení v dopravních prostředcích nebo uvnitř budov. 

○ Nejezděte na kolonožce pod vlivem alkoholu, omamných a psychotropních 
látek. 

○ Nejezděte na silnicích určených pro motorová vozidla. 
○ Jezděte pouze na hladkých a zpevněných plochách, vyvarujte se jízdě na 

hrbolatém povrchu, v písku, prašném prostředí, v dešti, na ledě nebo na 
sněhu. 

○ Nejezděte na kolonožce do svahů se sklonem více než 15°. 
○ Nejezděte na kolonožce v přítmí nebo ve tmě. 
○ Pro vaši bezpečnost používejte ochranné prvky - helmu, rukavice, ochranu 

loktů a kolen. 
 

Údržba 
 

○ Údržbu provádějte pouze na vypnutém zařízení, zkontrolujte, zda není 
připojeno do elektrické sítě. 

○ Udržujte kolonožku v čistotě, po jízdě ji otřete od prachu a nečistot hadříkem. 
○ Vnitřek kolonožky chraňte před vnikem vody nebo jiných tekutin, které by 

mohly poškodit vnitřek zařízení a motor. 

 



 

○ Dobíjejte zařízení pouze v přítomnosti fyzické osoby, nenechávejte nabíjet 
přes noc nebo bez dozoru. 
 

Baterie 
 

○ Typ baterie: Lithium-Ion, 4400 mAh, 36 V, doba nabíjení 2-3 hodiny, optimální 
teplota pro nabíjení 10-40°C. 

○ Zkontrolujte, zda je port pro nabíjení čistý a suchý. 
○ Nejprve připojte nabíječku do zásuvky a následně připojte druhý konec do 

kolonožky. 
○ V případě plného nabití baterie, kterou signalizuje kontrolka nabití, okamžitě 

odpojte nabíjecí kabel. 
○ Při ponechání přístroje na nabíječce déle než je potřeba může dojít ke 

zkrácení životnosti baterie. 
○ Nenechávejte kolonožku připojenou na nabíječce přes noc, k plnému nabíjení 

baterie stačí cca 2-3 hodiny. 
○ Nenabíjejte kolonožku v případě, že nesvítí ikonka s obrázkem baterie 

oranžově, může dojít ke zkrácení životnosti baterie. 
 

Bezpečnost 
 

○ Buďte opatrní a ohleduplní k ostatním chodcům, jezdcům na obdobných 
zařízeních, ale i k osobním automobilům a dopravním prostředkům. 

○ Při jízdě nezapomeňte na pevnou obuv a ochranné prvky. 
○ Za jízdu dětí na kolonožce zodpovídají zákonní zástupci, nenechávejte děti 

jezdit bez dozoru. 
○ Při jízdě věnujte pozornost okolnímu dění, netelefonujte za jízdy. 
○ Jezděte pouze na asfaltových nebo hladkých cestách, nejezděte v terénu. Při 

jízdě do kopce dbejte zvýšené opatrnosti. 
○ Volba terénu je zcela na odpovědnosti jezdce, dávejte pozor na hrboly, 

výmoly, schody, prahy, retardéry a jiné nesrovnalosti na cestách a stezkách. 
○ Při jízdě udržujte konstantní rychlost, nedělejte prudké pohyby, nesnažte se 

překročit nastavený rychlostní limit. 
 

Záruka a výjimky ze záruky Záruka se poskytuje na zařízení (kolonožku) 24 
měsíců, s výjimkou baterie, spotřebního materiálu a pneumatiky (v případě dotazů 
nebo konkrétní poruchy nás neváhejte kontaktovat). V případě zhoršené funkčnosti 
gyroskopických senzorů dejte pedály do vodorovné polohy a vyresetujte senzory 
dlouhým stisknutím tlačítka nabíjení. 
 

Výjimky ze záruky: 

● Poruchy v důsledku nesprávného užívání nebo nevědomosti. 

 



 

● Poruchy v důsledku neoprávněných úprav a oprav. 
● Poškození v důsledku nevhodného skladování nebo nevhodné manipulace. 
● Odření nebo poškození poškrábáním vinou jízdy. 
● Poškození a díry na pneumatikách. 
● Poškození baterie vlastním jednáním, nevhodným nabíjením nebo snížení kapacity 

baterie běžným používáním. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 
SK — Slovenská  

UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA KOLONOŽKY 

Užívateľská príručka obsahuje pokyny pre bezpečné používanie zariadenia, ktoré ste 
zakúpili. Pred prvým použitím zariadenia sa uistite, že ste si prečítali návod na obsluhu a 
správne pochopili všetky pokyny. Pred prvou jazdou a použitím zariadenia sa podrobne 
oboznámte so všetkými funkciami zariadenia, spôsobom jeho ovládania a údržbou. 
Dôsledkom neznalosti môže dôjsť k pádu, zraneniu alebo poškodeniu funkčnosti zariadenia, 
vrátane zníženia kapacity batérie, za čo naša spoločnosť nenesie zodpovednosť. V prípade 
použitia zariadenia osobami mladšími ako 18 rokov sú za vysvetlenie pokynov k ovládaniu 
zariadenia zodpovední zákonní zástupcovia. 

Balenie obsahuje: elektrické zariadenie (kolonožku), nabíjačku, návod na obsluhu, záručný 
list. 

Informácie o produkte 

Picture 1 

1. Pedál 
2. ON/OFF – stlačením tlačidla zariadenie zapnete/vypnete. 
3. Konektor na nabíjanie – používajte iba s nabíjačkou kompatibilnou so 

zariadením. 
4. Indikácia nabíjania – zobrazuje úroveň nabitia zariadenia. 
5. Kryt 
6. Motor 
7. Pneumatika 

Picture 2 

1. Správny postoj 
2. Ako zatáčať (Pravá noha – doľava; ľavá noha – doprava) 
3. Správny postoj 
4. Ako jazdiť vpred/dozadu 

Pred prvým použitím Pred prvým použitím zariadenia sa oboznámte so všetkými funkciami 
a skontrolujte stav nabitia batérie. Batéria musí byť pred jazdou nabitá. Položte kolonožku 
na zem a zapnite ju. Rozsvieti sa indikátor nabitia a zaznie pípnutie, zariadenie je pripravené 
na prvú jazdu. Nezabudnite na ochranné pomôcky – prilbu, chrániče a jazdite iba v pevných 
topánkach, ktoré fixujú členky. 
 

○ Vyberte si rovný a priestranný priestor. 
○ Položte kolonožku na rovný povrch a zapnite ju. 
○ Postavte sa za kolonožku, položte jednu nohu na pedál a po aktivácii samo 

vyvažovacieho zariadenia sa postavte aj na druhý pedál. 

 



 

○ Stojte rovno. Opatrne sa rozbehnite dopredu miernym naklonením dopredu. 
Rovnako si nacvičte aj jazdu vzad. 

○ Postupne sa naučte zatáčať, nezabudnite, že miernym prenosom váhy na 
jednu nohu zmeníte smer na druhú a opačne (pravá noha = doľava, ľavá 
noha = doprava). 

○ Správne držanie tela je kľúčové, počas jazdy neprovádzajte prudké alebo 
trhavé pohyby. 

○ Na ukončenie jazdy spomalte do úplného zastavenia, jednou nohou sa 
postavte vzad, druhú nechajte stále na pedáli, druhou nohou nadvihnite a 
zoskočte. Po ukončení jazdy kolonožku vypnite. 

Tipy pre pohodlnú jazdu 

○ Kolonožka je určená len na osobnú prepravu jednej osoby, nepoužívajte 
zariadenie v dopravných prostriedkoch alebo vnútri budov. 

○ Nejazdite na kolonožke pod vplyvom alkoholu, omamných a psychotropných 
látok. 

○ Nejazdite po cestách určených pre motorové vozidlá. 
○ Jazdite iba na hladkých a spevnených povrchoch, vyhýbajte sa jazde po 

nerovnom povrchu, piesku, prašnom prostredí, v daždi, na ľade alebo snehu. 
○ Nejazdite na kolonožke do svahov s sklonom viac ako 15 °. 
○ Nejazdite na kolonožke pri zníženej viditeľnosti alebo v tme. 
○ Pre vašu bezpečnosť používajte ochranné pomôcky – prilbu, rukavice, 

ochranu lakťov a kolien. 

Údržba 

○ Údržbu vykonávajte iba pri vypnutom zariadení, skontrolujte, či nie je 
pripojené k elektrickej sieti. 

○ Udržujte kolonožku v čistote, po jazde ju otrite od prachu a nečistôt 
handričkou. 

○ Chráňte vnútro kolonožky pred vniknutím vody alebo iných tekutín, ktoré by 
mohli poškodiť vnútro zariadenia a motor. 

○ Nabíjajte zariadenie iba v prítomnosti fyzickej osoby, nenechávajte nabíjať 
cez noc alebo bez dozoru. 

Batéria 

○ Typ batérie: Lithium-Ion, 4400 mAh, 36 V, doba nabíjania 2-3 hodiny, 
optimálna teplota pre napájanie 10-40°C 

○ Skontrolujte, či je port pre nabíjanie čistý a suchý. 
○ Najprv pripojte nabíjačku do zásuvky a následne pripojte druhý koniec do 

kolonožky. 
○ Po úplnom nabití batérie, ktoré signalizuje kontrolka nabíjania, okamžite 

odpojte nabíjací kábel. 
○ Nezanechávajte zariadenie pripojené k nabíjačke dlhšie, ako je potrebné, 

môže dôjsť k skráteniu životnosti batérie. 
○ Nenabíjajte kolonožku cez noc, na plné nabitie batérie stačí približne 2-3 

hodiny. 

 



 

○ Nenabíjajte kolonožku, ak nebliká ikona s obrázkom batérie oranžovo, môže 
dôjsť k skráteniu životnosti batérie. 

○ Pred uskladnením na zimu alebo v prípade dlhšej nečinnosti úplne nabijte 
batériu, aby sa predišlo úplnému vybití počas prestávky. 

○ Dodržujte maximálnu dobu uskladnenia bez opätovného nabitia 1-2 týždne, 
pri dlhodobom uskladnení pravidelne nabíjajte batériu. 

○ Nenabíjajte batériu v priestore s teplotou menšou ako 10°C, preneste 
zariadenie do prostredia s optimálnou teplotou a následne nabijte batériu. 

○ Po nabíjacom cykle najprv odpojte nabíjačku z elektrickej siete, následne 
odpojte od kolonožky. 

Bezpečnosť 

○ Buďte opatrní a ohľaduplní k ostatným chodcom, jazdcom na podobných 
zariadeniach, ale aj k osobným automobilom a dopravným prostriedkom. 

○ Pri jazde nezabudnite na pevnú obuv a ochranné pomôcky. 
○ Za jazdu detí na kolonožke zodpovedajú zákonní zástupcovia, nenechávajte 

deti jazdiť bez dozoru. 
○ Pri jazde venujte pozornosť okoliu, netelefonujte počas jazdy. 
○ Jazdite iba na asfaltových alebo hladkých cestách, nejazdite v teréne. Pri 

jazde do kopca dbajte zvýšenej opatrnosti. 
○ Výber terénu je výhradne na zodpovednosti jazdca, dávajte pozor na hrbole, 

výmole, schody, prahy, retardéry a iné nerovnosti na cestách a chodníkoch. 
○ Pri jazde udržujte konštantnú rýchlosť, neprovádajte prudké pohyby, nesnažte 

sa prekročiť nastavený rýchlostný limit. 

Záruka a výnimky zo záruky Záruka sa poskytuje na zariadenie (kolonožku) 24 mesiacov, 
s výnimkou batérie, spotrebného materiálu a pneumatík (v prípade otázok alebo konkrétnej 
poruchy nás neváhajte kontaktovať). V prípade zhoršenej funkčnosti gyroskopických 
senzorov dajte pedále do vodorovnej polohy a vyresetujte senzory dlhým stlačením tlačidla 
nabíjania. 

Výnimky zo záruky: 

● Poruchy spôsobené nesprávnym používaním alebo neznalosťou; 
● Poruchy spôsobené neoprávnenými úpravami a opravami; 
● Poškodenia spôsobené nevhodným skladovaním alebo manipuláciou; 
● Odreniny alebo poškodenie škrabancami v dôsledku jazdy; 
● Poškodenie a diery na pneumatikách; 
● Poškodenie batérie vlastným konaním, nevhodným nabíjaním alebo znížením 

kapacity batérie pri bežnom používaní. 

 

 

 
 
 

 



 

UA — Українська 
 
ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ САМОКАТА 

Інструкція містить вказівки для безпечного використання придбаного вами пристрою. 
Перед першим використанням пристрою обов'язково ознайомтесь з інструкцією та 
ретельно зрозумійте всі вказівки. Перед першою поїздкою та використанням пристрою 
ознайомтесь з усіма його функціями, керуванням та обслуговуванням. Невиконання цих 
рекомендацій може призвести до падінь, травм або пошкоджень функціональності, 
зокрема до зниження ємності батареї, за що наша компанія не несе відповідальності. 
Якщо пристрій використовують особи до 18 років, за пояснення інструкцій відповідають 
батьки або опікуни. 

У комплекті: електричний пристрій (самокат), зарядний пристрій, інструкція, гарантійний 
талон. 

Інформація про продукт 
 
Picture 1 

1. Педаль 
2. ON/OFF – натисканням кнопки ви вмикаєте/вимикаєте пристрій. 
3. Роз'єм для зарядки – використовуйте тільки з сумісним зарядним 

пристроєм. 
4. Індикація зарядки – показує рівень заряду пристрою. 
5. Кришка 
6. Мотор 
7. Шина 

Picture 2 

1. Правильна поза 
2. Як повертати (Права нога – ліворуч; ліва нога – праворуч) 
3. Правильна поза 

Як їздити вперед/назад 

Перед першим використанням Перед першим використанням пристрою ознайомтесь 
з усіма функціями та перевірте заряд батареї. Батарея повинна бути заряджена перед 
поїздкою. Покладіть самокат на землю і увімкніть його. Індикатор заряду загориться, і 
пролуне сигнал, що пристрій готовий до першої поїздки. Не забувайте використовувати 
захисне спорядження – шолом, наколінники та налокітники, а також кататися лише у 
міцному взутті, що підтримує щиколотки. 
 

○ Виберіть рівну та простору ділянку. 
○ Покладіть самокат на рівну поверхню та увімкніть його. 
○ Станьте за самокат, покладіть одну ногу на педаль, і після активації 

системи самовирівнювання, поставте другу ногу на іншу педаль. 

 



 

○ Стійте прямо. Обережно нахиліться вперед для початку руху. Також 
тренуйте рух назад. 

○ Поступово навчіться повертати, не забувайте, що перенесення ваги на 
одну ногу змінює напрямок вліво або вправо (права нога = ліво, ліва нога 
= право). 

○ Правильна постава є ключовою, під час руху не робіть різких або 
ривкових рухів. 

○ Для завершення поїздки зменшіть швидкість до повної зупинки, однією 
ногою відштовхніться назад, залиште другу ногу на педалі і підніміться з 
самоката. Після завершення поїздки вимкніть самокат. 

Поради для комфортної поїздки 

○ Самокат призначений лише для особистого транспортування однієї 
особи, не використовуйте пристрій в транспортних засобах або всередині 
будівель. 

○ Не катайтеся на самокаті під впливом алкоголю, наркотичних або 
психотропних речовин. 

○ Не катайтеся по дорогах, призначених для моторних транспортних 
засобів. 

○ Катайтесь лише на рівних і твердо заасфальтованих поверхнях, уникайте 
поїздки по нерівних поверхнях, піску, пилу, в дощ, на льоду чи снігу. 

○ Не катайтесь на самокаті на схилах з кутом більше 15°. 
○ Не катайтесь на самокаті при зниженій видимості або в темряві. 
○ Для вашої безпеки використовуйте захисне спорядження – шолом, 

рукавички, наколінники і налокітники. 

Технічне обслуговування 

○ Виконуйте обслуговування тільки при вимкненому пристрої, перевірте, чи 
не підключено його до електричної мережі. 

○ Підтримуйте самокат у чистоті, після поїздки витирайте пил і бруд 
тканиною. 

○ Захищайте внутрішні компоненти самоката від проникнення води або 
інших рідин, що можуть пошкодити внутрішні механізми та мотор. 

○ Заряджайте пристрій тільки в присутності людини, не залишайте самокат 
на зарядці на ніч або без нагляду. 

Батарея 

○ Тип батареї: Lithium-Ion, 4400 мАг, 36 В, час заряджання 2-3 години, 
оптимальна температура для заряджання 10-40°C 

○ Перевірте, щоб порт для заряджання був чистим і сухим. 
○ Спочатку підключіть зарядний пристрій до розетки, а потім підключіть 

другий кінець до самоката. 
○ Після повного заряджання батареї, що сигналізується індикатором 

заряду, відразу відключіть зарядний кабель. 
○ Не залишайте пристрій підключеним до зарядного пристрою довше, ніж 

це необхідно, оскільки це може скоротити термін служби батареї. 

 



 

○ Не заряджайте самокат на ніч, для повного заряджання батареї 
достатньо 2-3 години. 

○ Не заряджайте самокат, якщо індикатор батареї не блимає 
помаранчевим кольором, це може скоротити термін служби батареї. 

○ Перед зберіганням на зиму або тривалою невикористовуваністю 
повністю заряджайте батарею, щоб уникнути повного розряду під час 
простою. 

○ Дотримуйтесь максимального терміну зберігання без повторного 
заряджання 1-2 тижні, при тривалому зберіганні регулярно заряджайте 
батарею. 

○ Не заряджайте батарею в приміщенні з температурою нижче 10°C, 
перенесіть пристрій в оптимальну температуру і потім заряджайте 
батарею. 

○ Після зарядки спочатку відключіть зарядний пристрій від електричної 
мережі, а потім відключіть від самоката. 

Безпека 

○ Будьте обережні та уважні до інших пішоходів, користувачів подібних 
пристроїв, а також до автомобілів і транспортних засобів. 

○ Під час поїздки не забувайте про міцне взуття та захисне спорядження. 
○ За поїздки дітей на самокаті відповідають батьки або опікуни, не 

залишайте дітей без нагляду. 
○ Під час поїздки звертайте увагу на навколишнє середовище, не 

телефонуйте під час поїздки. 
○ Катайтесь лише по асфальтованих або рівних шляхах, не катайтесь по 

бездоріжжю. Під час підйому на пагорб будьте особливо обережні. 
○ Вибір місця для поїздки повністю лежить на відповідальності водія, 

будьте обережні на ямах, бордюрах, сходах, затриманнях і інших 
нерівностях на дорогах і тротуарах. 

○ Під час поїздки дотримуйтеся сталого темпу, не робіть різких рухів, не 
намагайтеся перевищити встановлений ліміт швидкості. 

Гарантія та винятки з гарантії Гарантія на пристрій (самокат) становить 24 
місяці, з винятком батареї, витратних матеріалів та шин (за запитаннями або 
конкретною поломкою звертайтесь до нас). У разі погіршення функціональності 
гіроскопічних сенсорів, поставте педалі в горизонтальне положення і скиньте 
сенсори довгим натисканням кнопки зарядки. 

Винятки з гарантії: 

● Пошкодження, спричинені неправильним використанням або не знанням; 
● Пошкодження, спричинені несанкціонованими змінами або ремонтом; 
● Пошкодження, спричинені невідповідними умовами зберігання або 

маніпуляцією; 
● Подряпини або пошкодження від ударів під час поїздки; 
● Пошкодження та пробої на шинах; 

 



 

● Пошкодження батареї через неправильне використання, заряджання або 
зниження ємності батареї під час нормального використання. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

PL — Polska 
 
INSTRUKCJA OBSŁUGI HULAJNOGI 

Instrukcja zawiera wskazówki dotyczące bezpiecznego korzystania z zakupionego 
urządzenia. Przed pierwszym użyciem urządzenia koniecznie zapoznaj się z instrukcją i 
dokładnie zrozum wszystkie wskazówki. Przed pierwszą jazdą i używaniem urządzenia 
zapoznaj się z jego funkcjami, obsługą i konserwacją. Niezastosowanie się do tych zaleceń 
może prowadzić do upadków, obrażeń lub uszkodzeń funkcjonalności, w tym do 
zmniejszenia pojemności baterii, za co nasza firma nie ponosi odpowiedzialności. W 
przypadku korzystania z urządzenia przez osoby poniżej 18. roku życia, za wyjaśnienia 
instrukcji odpowiedzialni są rodzice lub opiekunowie. 

W zestawie: urządzenie elektryczne (hulajnoga), ładowarka, instrukcja, karta gwarancyjna. 

Informacje o produkcie 
 
Picture 1 

1. Pedał 
2. ON/OFF – naciśnięciem przycisku urządzenie włączysz/wyłączysz. 
3. Złącze do ładowania – używaj tylko z ładowarką kompatybilną z urządzeniem. 
4. Wskaźnik ładowania – pokazuje poziom naładowania urządzenia. 
5. Pokrywa 
6. Silnik 
7. Opona 

Picture 2 

1. Prawidłowa postawa 
2. Jak skręcać (Prawa noga – w lewo; lewa noga – w prawo) 
3. Prawidłowa postawa 
4. Jak jeździć do przodu/tyłu 

Przed pierwszym użyciem Przed pierwszym użyciem urządzenia zapoznaj się ze 
wszystkimi funkcjami i sprawdź stan naładowania baterii. Bateria powinna być naładowana 
przed jazdą. Ustaw hulajnogę na ziemi i włącz ją. Wskaźnik naładowania zaświeci się, a 
urządzenie wyda dźwięk, informując, że jest gotowe do pierwszej jazdy. Nie zapomnij o 
używaniu sprzętu ochronnego – kasku, ochraniaczy na kolana i łokcie oraz obuwia 
wspierającego kostki. 

○ Wybierz równą i przestronną powierzchnię. 
○ Umieść hulajnogę na płaskiej powierzchni i włącz ją. 
○ Stań za hulajnogą, postaw jedną nogę na pedale, a po aktywacji systemu 

samopoziomowania, postaw drugą nogę na drugim pedale. 
○ Stań prosto. Ostrożnie pochyl się do przodu, aby rozpocząć jazdę. Ćwicz 

również jazdę do tyłu. 

 



 

○ Stopniowo ucz się skręcać, pamiętaj, że przenoszenie ciężaru na jedną nogę 
zmienia kierunek w lewo lub w prawo (prawa noga = w lewo, lewa noga = w 
prawo). 

○ Prawidłowa postawa jest kluczowa, podczas jazdy nie wykonuj nagłych lub 
szarpanych ruchów. 

○ Aby zakończyć jazdę, zmniejsz prędkość do całkowitego zatrzymania, 
odpychając się jedną nogą do tyłu, pozostaw drugą nogę na pedale i wejdź z 
powrotem na hulajnogę. Po zakończeniu jazdy wyłącz hulajnogę. 

Wskazówki do komfortowej jazdy 

○ Hulajnoga przeznaczona jest wyłącznie do transportu jednej osoby, nie 
używaj urządzenia w pojazdach lub w budynkach. 

○ Nie jeźdź na hulajnodze pod wpływem alkoholu, narkotyków lub substancji 
psychotropowych. 

○ Nie jeźdź po drogach przeznaczonych dla pojazdów mechanicznych. 
○ Jeźdź tylko po równych i twardych nawierzchniach asfaltowych, unikaj jazdy 

po nierównych nawierzchniach, piasku, kurzu, deszczu, lodzie lub śniegu. 
○ Nie jeźdź na hulajnodze po wzniesieniach o kącie większym niż 15°. 
○ Nie jeźdź na hulajnodze przy słabej widoczności lub po zmroku. 
○ Dla własnego bezpieczeństwa używaj sprzętu ochronnego – kasku, rękawic, 

ochraniaczy na kolana i łokcie. 

Konserwacja 

○ Wykonuj konserwację tylko przy wyłączonym urządzeniu, sprawdź, czy nie 
jest ono podłączone do sieci elektrycznej. 

○ Utrzymuj hulajnogę w czystości, po jeździe wycieraj kurz i brud ściereczką. 
○ Chroń wewnętrzne komponenty hulajnogi przed wodą lub innymi cieczami, 

które mogą uszkodzić mechanizmy wewnętrzne i silnik. 
○ Ładuj urządzenie tylko w obecności osoby, nie zostawiaj hulajnogi na 

ładowaniu na noc ani bez nadzoru. 

Bateria 

○ Typ baterii: Lithium-Ion, 4400 mAh, 36 V, czas ładowania 2-3 godziny, 
optymalna temperatura do ładowania 10-40°C 

○ Upewnij się, że port ładowania jest czysty i suchy. 
○ Najpierw podłącz ładowarkę do gniazdka, a następnie podłącz drugi koniec 

do hulajnogi. 
○ Po pełnym naładowaniu baterii, co sygnalizuje wskaźnik naładowania, 

natychmiast odłącz ładowarkę. 
○ Nie zostawiaj urządzenia podłączonego do ładowarki dłużej niż to konieczne, 

ponieważ może to skrócić żywotność baterii. 
○ Nie ładuj hulajnogi przez całą noc, pełne naładowanie baterii zajmuje 2-3 

godziny. 
○ Nie ładuj hulajnogi, jeśli wskaźnik baterii nie miga pomarańczowym kolorem, 

może to skrócić żywotność baterii. 

 



 

○ Przed zimowym przechowywaniem lub długotrwałym nieużywaniem naładuj 
baterię do pełna, aby uniknąć jej całkowitego rozładowania podczas 
przechowywania. 

○ Przy długotrwałym przechowywaniu ładować baterię co 1-2 tygodnie. 
○ Nie ładuj baterii w pomieszczeniach o temperaturze poniżej 10°C, przenieś 

urządzenie do optymalnej temperatury przed ładowaniem. 
○ Po zakończeniu ładowania najpierw odłącz ładowarkę od sieci elektrycznej, a 

następnie od hulajnogi. 

Bezpieczeństwo 

○ Bądź ostrożny i uważny wobec innych pieszych, użytkowników podobnych 
urządzeń oraz pojazdów mechanicznych. 

○ Podczas jazdy pamiętaj o mocnym obuwiu i sprzęcie ochronnym. 
○ Dzieci korzystające z hulajnogi muszą być pod opieką dorosłych, nie 

zostawiaj ich bez nadzoru. 
○ Podczas jazdy zwracaj uwagę na otoczenie, nie rozmawiaj przez telefon 

podczas jazdy. 
○ Jeźdź tylko po nawierzchniach asfaltowych lub równych, nie jeźdź po 

nierównościach. Podczas jazdy pod górę bądź szczególnie ostrożny. 
○ Wybór miejsca jazdy jest całkowitą odpowiedzialnością kierowcy, bądź 

ostrożny przy nierównościach, krawężnikach, schodach, zatrzymaniach i 
innych przeszkodach na drogach i chodnikach. 

○ Podczas jazdy utrzymuj stabilne tempo, nie wykonuj nagłych ruchów, nie 
próbuj przekroczyć dozwolonej prędkości. 

Gwarancja i wyłączenia z gwarancji Gwarancja na urządzenie (hulajnogę) wynosi 
24 miesiące, z wyjątkiem baterii, materiałów eksploatacyjnych i opon (w sprawie 
konkretnej awarii prosimy o kontakt). W przypadku pogorszenia funkcjonalności 
sensorów żyroskopowych, ustaw pedały w poziomej pozycji i zresetuj sensory długim 
naciśnięciem przycisku ładowania. 

Wyłączenia z gwarancji: 

● Uszkodzenia spowodowane niewłaściwym użyciem lub brakiem znajomości 
instrukcji; 

● Uszkodzenia spowodowane nieautoryzowanymi zmianami lub naprawami; 
● Uszkodzenia spowodowane niewłaściwymi warunkami przechowywania lub 

manipulowania urządzeniem; 
● Zarysowania lub uszkodzenia spowodowane uderzeniami podczas jazdy; 
● Uszkodzenia opon; 
● Uszkodzenia baterii spowodowane niewłaściwym użytkowaniem, ładowaniem lub 

zmniejszeniem pojemności baterii w wyniku normalnego użytkowania. 

 
 
 

 



 

LI — Latviešu 
 
ELEKTRISKĀ SKUTERĪNA LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 

Šī instrukcija sniedz norādījumus par drošu jūsu iegādātā produkta izmantošanu. Pirms 
pirmās lietošanas noteikti izlasiet šo instrukciju un rūpīgi saprotiet visus norādījumus. Pirms 
pirmās braukšanas ar ierīci izpētiet tās funkcijas, apkalpošanu un apkopes norādījumus. Ja 
neievērosiet šos norādījumus, var rasties kritieni, ievainojumi vai ierīces bojājumi, tostarp 
samazinoties akumulatora ietilpībai, par ko mūsu uzņēmums neuzņemas atbildību. Ja ierīci 
lieto personas, kuru vecums ir zem 18 gadiem, atbildību par instrukcijas izskaidrošanu 
uzņemas vecāki vai aizbildņi. 

Komplektā: elektriskais aparāts (skuteris), lādētājs, lietošanas instrukcija, garantijas karte. 

Produkta informācija 

Picture 1 

1. Pedālis 
2. ON/OFF – nospiežot pogu, ierīci ieslēdzat/izslēdzat. 
3. Uzlādes ligzda – lietojiet tikai ar ierīcei saderīgu lādētāju. 
4. Uzlādes indikators – parāda ierīces uzlādes līmeni. 
5. Vāks 
6. Motors 
7. Riepa 

Picture 2 

1. Pareiza stāja 
2. Kā pagriezt (Labā kāja – pa kreisi; kreisā kāja – pa labi) 
3. Pareiza stāja 
4. Kā braukt uz priekšu/atpakaļ 

Pirms pirmās lietošanas Pirms pirmās ierīces lietošanas rūpīgi iepazīstieties ar visām tās 
funkcijām un pārbaudiet akumulatora uzlādes līmeni. Baterijai jābūt uzlādētai pirms 
braukšanas. Novietojiet skuteru uz zemes un ieslēdziet to. Lādēšanas indikators iedegsies, 
un ierīce izdos skaņas signālu, lai norādītu, ka tā ir gatava pirmās braukšanas veikšanai. 
Neaizmirstiet lietot aizsargaprīkojumu – ķiveri, ceļsargus un apavus, kas atbalsta potītes. 

○ Izvēlieties līdzenas un plašas virsmas. 
○ Novietojiet skuteru uz līdzena virsmas un ieslēdziet to. 
○ Stāviet aiz skutera, novietojiet vienu kāju uz pedāļa, un pēc sistēmas 

automātiskās līmešanas, novietojiet otru kāju uz otrā pedāļa. 
○ Stāviet taisni. Lēnām noliecieties uz priekšu, lai uzsāktu braukšanu. 

Praktizējieties arī braukt atpakaļ. 
○ Pakāpeniski mācieties pagriezties, atcerieties, ka svara pārvietošana uz vienu 

kāju maina virzienu pa kreisi vai pa labi (labā kāja = pa kreisi, kreisā kāja = pa 
labi). 

○ Pareiza stāja ir ļoti svarīga, braucot neveiciet pēkšņas vai straujas kustības. 

 



 

○ Lai pabeigtu braucienu, samaziniet ātrumu līdz pilnīgai apstāšanai, 
atspērojoties ar vienu kāju atpakaļ, atstājot otru kāju uz pedāļa, un atkārtoti 
uzkāpjiet uz skutera. Pabeidzot braucienu, izslēdziet ierīci. 
 

Padomi ērtākai braukšanai 

○ Skuteris ir paredzēts tikai vienai personai, nelietojiet ierīci transportlīdzekļos 
vai iekštelpās. 

○ Nelietojiet skuteru alkohola, narkotiku vai psihotropo vielu ietekmē. 
○ Neizbrauciet pa ceļiem, kas paredzēti mehāniskajiem transportlīdzekļiem. 
○ Brauciet tikai pa līdzenu un cietu asfalta virsmu, izvairoties no braukšanas pa 

nelīdzenu virsmu, smiltīm, putekļiem, lietus, ledu vai sniegu. 
○ Neizbrauciet uz kāpnēm vai stāvākām virsmām ar slīpumu virs 15°. 
○ Neizmantojiet skuteru slikta apgaismojuma vai tumsas apstākļos. 
○ Lai nodrošinātu savu drošību, valkājiet aizsargaprīkojumu – ķiveri, cimdus, 

ceļsargus un elkoņu sargus. 

Apkope 

○ Apkopi veiciet tikai tad, kad ierīce ir izslēgta, un pārliecinieties, ka tā nav 
pievienota elektriskajai tīklam. 

○ Uzturiet skuteru tīru, pēc braukšanas noslaukiet putekļus un netīrumus ar 
audumu. 

○ Aizsargājiet iekšējos komponentus no ūdens vai citiem šķidrumiem, kas var 
sabojāt iekšējās mehānismus un dzinēju. 

○ Lādējiet ierīci tikai klātbūtnē cilvēkam, nelieciet to uzlādei nakts laikā vai bez 
uzraudzības. 

Akumulators 

○ Akumulatora tips: Lithium-Ion, 4400 mAh, 36 V, uzlādes laiks 2-3 stundas, 
optimālā uzlādes temperatūra 10-40°C 

○ Pārliecinieties, ka lādēšanas ports ir tīrs un sauss. 
○ Vispirms pieslēdziet lādētāju pie elektriskā tīkla, pēc tam pievienojiet otru galu 

skuterim. 
○ Pilnībā uzlādējot akumulatoru, kas norādīts ar lādēšanas indikatora gaismas 

izslēgšanu, nekavējoties atvienojiet lādētāju. 
○ Neatstājiet ierīci pievienotu lādētājam ilgāk nekā nepieciešams, jo tas var 

samazināt akumulatora dzīves ilgumu. 
○ Nelasiet skuteru uz nakti; pilnīga uzlāde ilgst 2-3 stundas. 
○ Nelādējiet ierīci, ja akumulatora indikators nedeg oranžā krāsā, tas var 

samazināt akumulatora darbības ilgumu. 
○ Pirms ziemas uzglabāšanas vai ilgstošas neizmantošanas pilnībā uzlādējiet 

akumulatoru, lai izvairītos no pilnīgas izlādēšanās uzglabāšanas laikā. 
○ Ilgstošas uzglabāšanas laikā lādējiet akumulatoru ik pēc 1-2 nedēļām. 
○ Nelādējiet akumulatoru telpās, kur temperatūra ir zemāka par 10°C, pirms 

uzlādes pārvietojiet ierīci uz optimālu temperatūru. 
 

 



 

Drošība 

○ Esiet uzmanīgi un apzināti pret citiem gājējiem, līdzīgiem ierīču lietotājiem un 
mehāniskajiem transportlīdzekļiem. 

○ Braucot vienmēr izmantojiet drošus apavus un aizsargaprīkojumu. 
○ Bērniem, kas lieto skuteru, jābūt pieaugušo uzraudzībā, nedrīkst atstāt viņus 

bez uzraudzības. 
○ Braucot pievērsiet uzmanību apkārtējai videi, nerunājiet pa tālruni braucot. 
○ Brauciet tikai pa asfalta vai līdzenu virsmu, nebrauciet pa nelīdzenām 

virsmām. Braucot uz augšu, esiet īpaši uzmanīgi. 
○ Braukšanas vietas izvēle ir pilnīga vadītāja atbildība, esiet uzmanīgi ar 

nevienmērīgām virsmām, apmales, kāpnēm un citām šķēršļiem uz ceļiem un 
ietvēm. 

○ Braucot, uzturiet stabilu ātrumu, neveiciet pēkšņas kustības, nepārsniedziet 
atļauto ātrumu. 
 

Garantija un garantijas izslēgšana Garantija uz ierīci (skuteru) ir 24 mēneši, 
izņemot akumulatoru, patērējamos materiālus un riepas (sazinieties ar mums 
konkrētu bojājumu gadījumā). Ja gaisa sensoru darbības pasliktināšanās gadījumā 
novietojiet pedāļus horizontālā stāvoklī un veiciet sensora atsākšanu, ilgstoši 
nospiežot lādēšanas pogu. 

Garantijas izslēgšana: 

● Bojājumi, kas radušies nepareizas lietošanas vai instrukcijas neievērošanas 
rezultātā; 

● Bojājumi, kas radušies bezautorizētām izmaiņām vai remontiem; 
● Bojājumi, kas radušies nepareizas uzglabāšanas vai ierīces lietošanas laikā; 
● Skrambas vai bojājumi, kas radušies triecienu laikā; 
● Riepu bojājumi; 
● Akumulatora bojājumi, kas radušies nepareizas lietošanas, uzlādes vai normāla 

akumulatora ietilpības samazinājuma dēļ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

LT — Lietuvių  

ELEKTRINIO PASPIRTUKO NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 

Ši instrukcija pateikia nurodymus, kaip saugiai naudoti įsigytą produktą. Prieš pirmąjį 
naudojimą būtinai perskaitykite šią instrukciją ir atidžiai susipažinkite su visais nurodymais. 
Prieš pirmąjį važiavimą įrenginiu, įvertinkite jo funkcijas, priežiūros ir aptarnavimo 
nurodymus. Nepaisant šių nurodymų, gali įvykti kritimai, sužalojimai ar prietaiso 
sugadinimas, taip pat sumažėti akumuliatoriaus talpa, už ką mūsų įmonė neatsako. Jei 
prietaisą naudoja asmenys, kurių amžius yra mažesnis nei 18 metų, atsakomybė už 
instrukcijos paaiškinimą tenka tėvams arba globėjams. 

Komplekte: elektrinis prietaisas (paspirtukas), įkroviklis, naudojimo instrukcija, garantijos 
kortelė. 

Produkto informacija 

Picture 1 

1. Pedalas 
2. ON/OFF – paspaudus mygtuką, įjungsite/išjungsite įrenginį. 
3. Įkrovimo jungtis – naudokite tik su įrenginiu suderinamu įkrovikliu. 
4. Įkrovimo indikatorius – rodo įrenginio įkrovimo lygį. 
5. Dangtelis 
6. Variklis 
7. Padanga 

Picture 2 

1. Teisinga laikysena 
2. Kaip sukti (Dešinė koja – į kairę; kairė koja – į dešinę) 
3. Teisinga laikysena 
4. Kaip važiuoti į priekį/atgal 

Prieš pirmą naudojimą Prieš pirmą naudojimą atidžiai susipažinkite su visomis įrenginio 
funkcijomis ir patikrinkite akumuliatoriaus įkrovimo lygį. Akumuliatorius turi būti pilnai įkrautas 
prieš pradedant važiuoti. Padėkite paspirtuką ant žemės ir įjunkite jį. Įkrovimo indikatorius 
užsidegs ir įrenginys pasigarsins, kad praneštų, jog jis pasiruošęs pirmam važiavimui. 
Nepamirškite dėvėti apsaugos priemonių – šalmo, kelio ir alkūnių apsaugų, taip pat tvirtų 
batų, kad apsaugotumėte kulkšnis. 
 

○ Pasirinkite lygią ir plačią paviršių. 
○ Padėkite paspirtuką ant lygaus paviršiaus ir įjunkite jį. 
○ Atsistokite už paspirtuko, padėkite vieną koją ant pedalų, ir kai sistema 

automatiškai sureguliuos pusiausvyrą, padėkite kitą koją ant antrojo pedalo. 
○ Stovėkite tiesiai. Lėtai pasilenkite į priekį, kad pradėtumėte važiuoti. 

Praktikuokite važiavimą atgal. 

 



 

○ Palaipsniui išmokite sukti, prisiminkite, kad kūno svorio perkėlimas ant vienos 
kojos keičia kryptį į kairę arba dešinę (dešinė koja = kairė, kairė koja = 
dešinė). 

○ Teisinga laikysena yra labai svarbi, todėl nesukite staigių judesių ir 
nepersistenkite su greičiu. 

○ Norėdami baigti važiavimą, sumažinkite greitį iki visiško sustojimo, 
atlaisvindami vieną koją atgal, o kita koja liks ant pedalo. Baigę važiavimą, 
išjunkite įrenginį. 

Patarimai patogesniam važiavimui 

○ Paspirtukas skirtas tik vienam asmeniui, nenaudokite jo transporto 
priemonėse ar patalpose. 

○ Nenaudokite paspirtuko, jei esate apsvaigę nuo alkoholio, narkotikų ar kitų 
psichotropinių medžiagų. 

○ Nenaudokite paspirtuko keliuose, kurie skirti mechaninėms transporto 
priemonėms. 

○ Važiuokite tik ant lygių ir tvirtų asfaltuotų paviršių, vengdami važiuoti ant 
nelygių paviršių, smėlio, dulkių, lietaus, ledo ar sniego. 

○ Nenaudokite paspirtuko ant laiptų ar statesnių paviršių, kurių nuolydis viršija 
15°. 

○ Nenaudokite paspirtuko prastame apšvietime arba tamsoje. 
○ Dėl savo saugumo visada dėvėkite apsaugos priemones – šalmą, pirštines, 

kelio ir alkūnių apsaugas. 

Priežiūra 

○ Priežiūrą atlikite tik tada, kai prietaisas yra išjungtas, ir įsitikinkite, kad jis nėra 
prijungtas prie elektros tinklo. 

○ Laikykite paspirtuką švarų, po važiavimo nuvalykite dulkes ir nešvarumus 
šluoste. 

○ Apsaugokite vidinius komponentus nuo vandens arba kitų skysčių, kurie gali 
sugadinti vidinius mechanizmus ir variklį. 

○ Įkraukite prietaisą tik tada, kai žmogus yra šalia, nekraukite jo naktį arba be 
priežiūros. 

Akumuliatorius 

○ Akumuliatoriaus tipas: Lithium-Ion, 4400 mAh, 36 V, įkrovimo laikas 2–3 val., 
optimali įkrovimo temperatūra 10–40°C. 

○ Įsitikinkite, kad įkrovimo prievadas yra švarus ir sausas. 
○ Pirmiausia prijunkite įkroviklį prie elektros tinklo, tada prijunkite kitą galą prie 

paspirtuko. 
○ Baigus įkrauti akumuliatorių, tai rodo įkrovimo indikatoriaus išjungimas, 

nedelsdami atjunkite įkroviklį. 
○ Nelikite prietaiso prijungto prie įkroviklio ilgiau nei reikia, nes tai gali sumažinti 

akumuliatoriaus tarnavimo laiką. 
○ Nelaikykite prietaiso per naktį; pilnas įkrovimas užtrunka 2–3 valandas. 

 



 

○ Nelaikykite prietaiso įkraunant, jei įkrovimo indikatorius nedega oranžine 
spalva, nes tai gali sumažinti akumuliatoriaus tarnavimo trukmę. 

○ Prieš žiemą ar ilgesnį neaktyvumą pilnai įkraukite akumuliatorių, kad 
išvengtumėte visiško išsikrovimo laikymo metu. 

○ Ilgesniam laikymui įkraukite akumuliatorių kas 1–2 savaites. 
○ Nelaikykite prietaiso įkraunant patalpose, kur temperatūra yra žemesnė nei 

10°C, prieš įkrovimą perkelkite įrenginį į tinkamą temperatūrą. 

]Saugumas 

○ Būkite atsargūs ir apdairūs, atsižvelgdami į kitus pėsčiuosius, kitus paspirtukų 
naudotojus ir mechanines transporto priemones. 

○ Visada dėvėkite apsaugines priemones ir saugius batus važiuodami. 
○ Vaikams, naudojantiems paspirtuką, turėtų būti prižiūrimi suaugusiųjų, 

niekada nepalikite jų be priežiūros. 
○ Važiuodami nesikalbėkite telefonu, kad išvengtumėte nelaimingų atsitikimų. 
○ Važiuokite tik asfaltuotais ar lygiais paviršiais, venkite nelygių paviršių, bortų, 

laiptų ir kitų kliūčių keliuose ar šaligatviuose. 
○ Važiuojant visada palaikykite nuolatinį greitį, venkite staigių judesių ir 

neviršykite leidžiamo greičio. 

Garantija ir garantijos išimtys Garantija prietaisui (paspirtukui) yra 24 mėnesiai, 
išskyrus akumuliatorių, vartojamuosius daiktus ir padangas (susisiekite su mumis dėl 
konkrečių sugadinimų). Jei oro jutiklio veikimas pablogėja, nustatykite pedalus 
horizontaliai ir atlikite jutiklio atkūrimą, ilgai paspaudę įkrovimo mygtuką. 

Garantijos išimtys: 

● Sugadinimai, atsiradę dėl netinkamo naudojimo ar instrukcijų nesilaikymo; 
● Sugadinimai, atsiradę dėl neleistinų pakeitimų ar remontų; 
● Sugadinimai, atsiradę dėl netinkamo laikymo ar naudojimo; 
● Smūgių sukelti įbrėžimai ar sugadinimai; 
● Padangų sugadinimai; 
● Akumuliatoriaus sugadinimai, atsiradę dėl netinkamo naudojimo, įkrovimo arba 

normalaus akumuliatoriaus talpos sumažėjimo. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

EE — Eesti 

ELEKTRILISE TÕUKERATTA KASUTUSJUHEND 

Käesolev juhend annab juhiseid teie ostetud toote ohutuks kasutamiseks. Enne 
esmakordset kasutamist lugege see juhend hoolikalt läbi ja tutvuge kõigi juhistega. Enne 
sõitma asumist hinnake seadme omadusi, hooldus- ja teenindusjuhiseid. Vaatamata neile 
juhistele võivad tekkida kukkumised, vigastused või seadme rikked ning aku mahtuvus võib 
väheneda, mille eest meie ettevõte ei vastuta. Kui seadet kasutavad isikud, kelle vanus on 
alla 18 aasta, vastutab juhiste selgitamise eest lapsevanem või eestkostja. 

Komplekt sisaldab: elektriseade (tõukeratas), laadija, kasutusjuhend, garantiikaart. 
 
Toote teave 
 
Picture 1 

1. Pedaal 
2. ON/OFF – nuppude vajutamisega lülitate seadme sisse/välja. 
3. Laadimisport – kasutage ainult seadmega ühilduvat laadijat. 
4. Laadimisnäidik – näitab seadme laadimise taset. 
5. Kate 
6. Mootor 
7. Rehv 

Picture 2 

1. Õige asend 
2. Kuidas pöörata (Parem jalg – vasakule; vasak jalg – paremale) 
3. Õige asend 

Kuidas sõita ette/taanduda 

Enne esmakordset kasutamist Enne esmakordset kasutamist tutvuge hoolikalt kõigi 
seadme funktsioonidega ja kontrollige aku laadimise taset. Aku tuleb enne sõitma asumist 
täis laetud. Asetage tõukeratas maapinnale ja lülitage seade sisse. Laadimisnäidik süttib ja 
seade annab helisignaali, et teatada, et see on valmis esimeseks sõiduks. Ärge unustage 
kanda kaitsevarustust – kiivrit, põlve- ja küünarvarre kaitseid, samuti tugevaid kingi, et 
kaitsta pahkluu piirkonda. 

○ Valige tasane ja lai pind. 
○ Asetage tõukeratas tasasele pinnale ja lülitage see sisse. 
○ Seiske tõukeratta taga, asetage üks jalg pedaalile, ja kui süsteem reguleerib 

automaatselt tasakaalu, asetage teine jalg teisele pedaalile. 
○ Seiske sirgelt. Kergelt kallutage keha ettepoole, et alustada sõitu. Harjutage 

sõitu tagasi. 
○ Õppige järk-järgult, kuidas pöörata, pidage meeles, et keha kaalu liikumine 

ühe jala peal muudab suunda vasakule või paremale (parem jalg = vasak, 
vasak jalg = parem). 

 



 

○ Õige kehahoiak on väga oluline, seega vältige järske liikumisi ja ärge 
kiirustage. 

○ Sõidu lõppedes vähendage kiirus nulli, tõstes ühe jala tagurpidi ja jätke teine 
jalg pedaalile. Lõpetage sõit, lülitage seade välja. 

Nõuanded mugavamaks sõiduks 

○ Tõukeratas on mõeldud ainult ühe inimese jaoks, ärge kasutage seda 
sõidukites või siseruumides. 

○ Ärge kasutage tõukeratast, kui olete alkoholi, narkootikumide või muude 
psühhotroopsete ainete mõju all. 

○ Ärge kasutage tõukeratast tee või sõidukiteks mõeldud aladel. 
○ Sõitke ainult tasastel ja kindlatel asfaltkattega pindadel, vältige sõitmist 

ebatasastel pindadel, liival, tolmus, vihmas, jääl või lumel. 
○ Ärge kasutage tõukeratast treppidel ega järsematel pindadel, mille kallak 

ületab 15°. 
○ Ärge kasutage tõukeratast halva valgustusega või pimedas. 
○ Teie turvalisuse huvides kandke alati kaitsevarustust – kiivrit, kindaid, põlve- 

ja küünarvarre kaitseid. 

Hooldus 

○ Tehke hooldustöid ainult siis, kui seade on välja lülitatud ja veenduge, et see 
ei oleks ühendatud elektrivõrguga. 

○ Hoidke tõukeratas puhtana, pärast sõitu pühkige tolmu ja mustus lapiga. 
○ Kaitske sisemisi komponente veest või muudest vedelikest, mis võivad 

kahjustada sisemehhanisme ja mootorit. 
○ Laadige seadet ainult siis, kui keegi on kohal, ärge laadige seda öösel ega 

ilma järelevalveta. 

Aku 

○ Aku tüüp: Liitiumioon, 4400 mAh, 36 V, laadimisaeg 2–3 tundi, optimaalne 
laadimistemperatuur 10–40°C. 

○ Veenduge, et laadimisport oleks puhas ja kuiv. 
○ Esiteks ühendage laadija elektrivõrku ja seejärel ühendage teine ots 

tõukeratta laadimisporti. 
○ Kui aku on täis laetud, näitab laadimisnäidik seda välja lülitumisega, eraldi ei 

ole vaja laadijat välja võtta. 
○ Ärge jätke seadet laadijaga ühendatuks kauemaks, kui on vaja, kuna see võib 

vähendada aku eluiga. 
○ Ärge laadige seadet öösel; täis laadimine kestab 2–3 tundi. 
○ Ärge hoidke seadet laadimisel, kui laadimisnäidik ei sütti oranžiks, kuna see 

võib vähendada aku eluiga. 
○ Talveks või pikaajaliseks kasutamata jäämiseks laadige aku täielikult, et 

vältida selle täielikku tühjenemist ladustamise ajal. 
○ Pikaajalise ladustamise korral laadige akut iga 1–2 nädala tagant. 
○ Ärge laadige seadet kohtades, kus temperatuur on alla 10°C, enne laadimist 

viige seade sobivasse temperatuuri. 

 



 

Turvalisus 

○ Olge ettevaatlik ja tähelepanelik, arvestades teiste jalakäijate, teiste 
tõukerataste kasutajate ja mootorsõidukite liiklemist. 

○ Kandke sõites alati kaitsevarustust ja turvalisi jalanõusid. 
○ Lastele, kes kasutavad tõukeratast, peaks olema täiskasvanu järelevalve, 

ärge jätke neid ilma järelevalveta. 
○ Sõites ärge rääkige telefoniga, et vältida õnnetusi. 
○ Sõitke ainult asfaltkattega või tasastel pindadel, vältige ebatasaseid teid, 

äärekive, treppe ja muid takistusi teedel või kõnniteedel. 
○ Sõites hoidke alati ühtlast kiirust, vältige järske liikumisi ja ärge ületage 

lubatud kiiruspiirangut. 

Garantii ja garantiitingimuste erandid Seadmele (tõukeratas) kehtib 24 kuu garantii, välja 
arvatud aku, tarvikud ja rehvid (võtke meiega ühendust konkreetsete kahjustuste korral). Kui 
õhutusanduri töö halveneb, reguleerige pedaalid horisontaalasendisse ja viige andur 
taastamine läbi laadimisnupu pika vajutamisega. 

Garantii erandid: 

● Kahjustused, mis on tekkinud seadme vale kasutamise või juhiste mittejärgimise 
tõttu; 

● Kahjustused, mis on tekkinud lubamatute muudatuste või remonditööde tõttu; 
● Kahjustused, mis on tekkinud valesti hoidmise või kasutamise tõttu; 
● Löökide põhjustatud kriimustused või kahjustused; 
● Rehvide kahjustused; 
● Aku kahjustused, mis on tekkinud vale kasutamise, laadimise või aku mahutavuse 

normaalse vähenemise tõttu. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 
RO — Română 

MANUAL DE UTILIZARE A TROTINETEI ELECTRICE 

Acest manual oferă instrucțiuni pentru utilizarea în siguranță a produsului pe care l-ați 
achiziționat. Înainte de prima utilizare, citiți cu atenție acest manual și familiarizați-vă cu 
toate instrucțiunile. Înainte de a începe să conduceți trotineta, evaluați caracteristicile 
produsului, instrucțiunile de întreținere și serviciu. Deși acest manual oferă instrucțiuni 
detaliate, există posibilitatea de a cădea, de a suferi vătămări sau daune ale produsului, iar 
capacitatea bateriei poate scădea, iar compania noastră nu își asumă nicio răspundere 
pentru acest lucru. Dacă trotineta este utilizată de persoane cu vârsta sub 18 ani, părintele 
sau tutorele legal este responsabil pentru explicarea instrucțiunilor. 

Conținutul pachetului: trotineta electrică, încărcător, manual de utilizare, card de garanție. 

Informații despre produs 
 
Picture 1 

1. Pedală 
2. ON/OFF – apăsând butonul porniți/opriți dispozitivul. 
3. Conector de încărcare – utilizați doar cu încărcătorul compatibil cu 

dispozitivul. 
4. Indicator de încărcare – arată nivelul de încărcare al dispozitivului. 
5. Capac 
6. Motor 
7. Anvelopă 

Picture 2 

1. Poziția corectă 
2. Cum să virezi (Piciorul drept – stânga; piciorul stâng – dreapta) 
3. Poziția corectă 
4. Cum să mergi înainte/înapoi 

Înainte de prima utilizare Înainte de prima utilizare, citiți cu atenție toate funcțiile  
dispozitivului și verificați nivelul de încărcare al bateriei. Bateria trebuie să fie complet 
încărcată înainte de a începe să conduceți. Plasați trotineta pe sol și porniți dispozitivul. 
Indicatorul de încărcare se va aprinde și dispozitivul va emite un semnal sonor pentru a 
indica faptul că este gata pentru prima utilizare. Nu uitați să purtați echipament de protecție 
– cască, protecții pentru genunchi și coate, precum și încălțăminte adecvată pentru a proteja 
gleznele. 

○ Alegeți o suprafață plată și largă. 
○ Plasați trotineta pe o suprafață plană și porniți-o. 
○ Stați pe trotineta, puneți un picior pe pedala de accelerație și, când 

dispozitivul își reglează automat echilibrul, puneți și celălalt picior pe cealaltă 
pedală. 

 



 

○ Stați drept. Înclinați-vă ușor înainte cu corpul pentru a începe să vă deplasați. 
Exersați deplasarea înapoi. 

○ Învățați treptat să virați. Amintiți-vă că mișcarea greutății corpului pe un picior 
va schimba direcția spre stânga sau dreapta (piciorul drept = stânga, piciorul 
stâng = dreapta). 

○ O postură corectă a corpului este esențială, așa că evitați mișcările bruște și 
nu vă grăbiți. 

○ La sfârșitul deplasării, reduceți viteza la zero, ridicând un picior și lăsând 
celălalt picior pe pedală. Opriți deplasarea și opriți dispozitivul. 

Sfaturi pentru o experiență de călătorie mai confortabilă 

○ Trotineta este destinată utilizării doar de o singură persoană, nu o folosiți în 
vehicule sau în spații interioare. 

○ Nu folosiți trotineta atunci când sunteți sub influența alcoolului, drogurilor sau 
altor substanțe psihoactive. 

○ Nu folosiți trotineta pe drumuri sau suprafețe pentru vehicule. 
○ Circulați doar pe suprafețe plane și dure, evitați să circulați pe suprafețe 

denivelate, nisip, praf, ploaie, gheață sau zăpadă. 
○ Nu folosiți trotineta pe trepte sau pe suprafețe cu un unghi de înclinație mai 

mare de 15°. 
○ Nu utilizați trotineta în condiții de iluminare slabă sau în întuneric. 
○ Pentru siguranța dumneavoastră, purtați întotdeauna echipament de protecție 

– cască, mănuși, protecții pentru genunchi și coate. 

Întreținerea trotinetei 

○ Efectuați lucrări de întreținere doar când dispozitivul este oprit și asigurați-vă 
că nu este conectat la rețeaua electrică. 

○ Păstrați trotineta curată, ștergeți praful și murdăria cu o lavetă după utilizare. 
○ Protejați componentele interne de apă sau alte lichide care pot deteriora 

mecanismele interne și motorul. 
○ Încărcați dispozitivul doar atunci când sunteți prezent, nu lăsați-l să se 

încarce noaptea sau fără supraveghere. 

Bateria 

○ Tip baterie: Litiu-ion, 4400 mAh, 36 V, timp de încărcare 2-3 ore, temperatură 
optimă de încărcare 10-40°C. 

○ Asigurați-vă că portul de încărcare este curat și uscat. 
○ Începeți prin a conecta încărcătorul la priză și apoi conectați celălalt capăt al 

încărcătorului la portul de încărcare al trotinetei. 
○ Când bateria este complet încărcată, indicatorul de încărcare va semnala 

acest lucru prin oprirea luminii, nu este necesar să scoateți încărcătorul 
separat. 

○ Nu lăsați dispozitivul conectat la încărcător mai mult decât este necesar, 
deoarece acest lucru poate reduce durata de viață a bateriei. 

○ Nu încărcați dispozitivul noaptea; încărcarea completă durează 2-3 ore. 

 



 

○ Nu încărcați dispozitivul în locuri unde temperatura este sub 10°C, înainte de 
încărcare asigurați-vă că dispozitivul a fost adus la temperatura adecvată. 

Siguranță 

○ Fiți atent și vigilent, ținând cont de ceilalți pietoni, utilizatori ai trotinetelor și 
vehiculele în mișcare. 

○ Purtând întotdeauna echipament de protecție și încălțăminte sigură. 
○ Persoanele tinere care utilizează trotineta trebuie să fie supravegheate de un 

adult și nu trebuie lăsate nesupravegheate. 
○ Nu vorbiți la telefon în timp ce conduceți pentru a evita accidentele. 
○ Circulați numai pe drumuri asfaltate sau pe suprafețe plate, evitați drumurile 

denivelate, bordurile, treptele și alte obstacole de pe drumuri sau trotuare. 
○ Mențineți întotdeauna o viteză constantă, evitați mișcările bruște și nu 

depășiți limita de viteză permisă. 

Garanție și excepții de la garanție Produsul beneficiază de o garanție de 24 de 
luni, cu excepția bateriei, accesoriilor și anvelopelor (contactați-ne pentru daune 
specifice). Dacă senzorul de presiune nu funcționează corect, reglați pedalele în 
poziția orizontală și restaurați senzorul prin apăsarea lungă a butonului de încărcare. 

Excepții de la garanție: 

● Daune cauzate de utilizarea incorectă a dispozitivului sau nerespectarea 
instrucțiunilor; 

● Daune cauzate de modificări neautorizate sau lucrări de reparație; 
● Daune cauzate de depozitarea sau utilizarea incorectă; 
● Zgârieturi sau daune cauzate de șocuri; 
● Daune ale anvelopelor; 
● Daune ale bateriei cauzate de utilizarea incorectă, încărcare necorespunzătoare sau 

scăderea normală a capacității bateriei. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

HU — Magyar 
 
ELEKTROMOS KICKBOARD HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

Ez az útmutató az Ön által megvásárolt termék biztonságos használatára vonatkozó 
utasításokat tartalmaz. A termék első használata előtt olvassa el figyelmesen ezt az 
útmutatót, és ismerkedjen meg minden utasítással. Az első használat előtt ellenőrizze a 
termék működési jellemzőit, karbantartási és szervizelési útmutatóit. Bár ez az útmutató 
részletes információkat tartalmaz, a használat közben előfordulhat esés, sérülés vagy a 
termék károsodása, valamint az akkumulátor kapacitása csökkenhet, és cégünk nem vállal 
felelősséget ezért. Ha a kickboardot 18 év alatti személyek használják, a szülő vagy 
törvényes képviselő felelős az utasítások ismertetéséért. 

A csomag tartalma: elektromos kickboard, töltő, használati útmutató, garanciakártya. 

A termék adatai 
 
Picture 1 

1. Pedál 
2. ON/OFF – a gomb megnyomásával be- és kikapcsolhatja a készüléket. 
3. Töltő csatlakozó – csak a készülékkel kompatibilis töltővel használja. 
4. Töltési indikátor – megmutatja az eszköz töltöttségi szintjét. 
5. Borítás 
6. Motor 
7. Gumiabroncs 

Picture 2 

1. Helyes testtartás 
2. Hogyan kanyarodjunk (Jobb láb – balra; bal láb – jobbra) 
3. Helyes testtartás 
4. Hogyan haladjunk előre/hátra 

Első használat előtt Az első használat előtt figyelmesen olvassa el az összes funkciót, és 
ellenőrizze az akkumulátor töltöttségi szintjét. Az akkumulátornak teljesen fel kell töltődnie, 
mielőtt elkezdené a használatot. Helyezze a kickboardot a földre, és kapcsolja be a 
készüléket. A töltöttségi jelző fel fog világítani, és a készülék hangjelzéssel jelzi, hogy 
készen áll az első használatra. Ne felejtse el, hogy használjon védőfelszerelést – sisakot, 
térdvédőt és könyökvédőt, valamint megfelelő lábbelit a bokák védelme érdekében. 

○ Válasszon sík és széles felületet. 
○ Helyezze a kickboardot sík felületre, és kapcsolja be. 
○ Álljon fel a kickboardra, tegye egyik lábát a gázpedálra, és amikor a készülék 

automatikusan beállítja az egyensúlyt, tegye a másik lábát is a pedálra. 
○ Tartsd meg a testtartást. Enyhén előrehajolva indítsa el a mozgást. 

Gyakorolja a hátrafelé mozgást. 

 



 

○ Fokozatosan tanulja meg az irányváltást. Ne feledje, hogy a testsúly egyik 
lábra helyezése balra vagy jobbra fordítja a készüléket (jobb láb = balra, bal 
láb = jobbra). 

○ A megfelelő testtartás kulcsfontosságú, ezért ne végezzen hirtelen 
mozdulatokat, és ne siessen. 

○ A mozgás végén csökkentse a sebességet nullára úgy, hogy az egyik lábát 
felemeli, a másik láb pedig maradjon a pedálon. Állítsa meg a mozgást, és 
kapcsolja ki a készüléket. 

Tippek a kényelmesebb utazási élményhez 

○ A kickboardot csak egy személy használhatja, ne használja járművekben 
vagy beltéri területeken. 

○ Ne használja a kickboardot alkoholt, drogokat vagy egyéb pszichoaktív 
anyagokat fogyasztva. 

○ Ne használja a kickboardot járművek számára fenntartott utakon vagy 
felületeken. 

○ Csak sík és kemény felületeken használja, kerülje a gödrökkel, homokkal, 
porral, esővel, jéggel vagy hóréteggel borított felületeket. 

○ Ne használja a kickboardot lépcsőkön vagy olyan felületen, amelynek 
dőlésszöge nagyobb, mint 15°. 

○ Ne használja a kickboardot gyenge fényviszonyok között, vagy sötétben. 
○ Az Ön biztonsága érdekében mindig viseljen védőfelszerelést – sisakot, 

kesztyűt, térdvédőt és könyökvédőt. 

A kickboard karbantartása 

○ A karbantartási munkálatokat csak akkor végezze el, ha a készülék ki van 
kapcsolva, és biztosítson arról, hogy az ne legyen csatlakoztatva az 
elektromos hálózathoz. 

○ Tartsa tisztán a kickboardot, és használjon rongyot a por és szennyeződés 
letörlésére a használat után. 

○ Védje a belső alkatrészeket a víztől vagy egyéb folyadékoktól, amelyek 
károsíthatják a belső mechanizmusokat és a motort. 

○ Csak a megfelelő töltőt használja, és a készüléket csak akkor töltse, amikor 
ott van, és ne hagyja töltődni éjszaka vagy felügyelet nélkül. 

Akkumulátor 

○ Akkumulátor típusa: Lítium-ion, 4400 mAh, 36 V, töltési idő: 2-3 óra, optimális 
töltési hőmérséklet: 10-40°C. 

○ Győződjön meg róla, hogy a töltőport tiszta és száraz. 
○ Az akkumulátor töltése előtt csatlakoztassa a töltőt a konnektorhoz, majd 

csatlakoztassa a másik végét a készülék töltőportjához. 
○ Amikor az akkumulátor teljesen feltöltődött, a töltöttségi jelző lámpa jelzi ezt, 

nem szükséges külön kihúzni a töltőt. 
○ Ne hagyja a készüléket a töltőnél hosszabb ideig, mert ez csökkentheti az 

akkumulátor élettartamát. 
○ Ne töltse a készüléket éjszaka; a teljes töltés 2-3 órát vesz igénybe. 

 



 

○ Ne töltse a készüléket olyan helyeken, ahol a hőmérséklet 10°C alatt van; a 
töltés előtt győződjön meg róla, hogy a készüléket megfelelő hőmérsékletre 
hozta. 

Biztonság 

○ Legyen figyelmes és körültekintő, figyelje a többi gyalogost, a 
kickboardosokat és a közlekedő járműveket. 

○ Mindig viseljen védőfelszerelést és megfelelő lábbelit. 
○ A fiataloknak, akik a kickboardot használják, felnőtt felügyelete szükséges, és 

nem hagyhatók felügyelet nélkül. 
○ Ne telefonáljon, miközben vezet, hogy elkerülje a baleseteket. 
○ Csak aszfaltos vagy sík felületeken közlekedjen, kerülje az egyenetlen utakat, 

járdaszegélyeket, lépcsőket és egyéb akadályokat. 
○ Mindig tartsa meg a sebességet, ne végezzen hirtelen mozdulatokat, és ne 

lépje túl az engedélyezett sebességkorlátozást. 

Garancia és garanciális kivételek A termék 24 hónap garanciát élvez, kivéve az 
akkumulátort, tartozékokat és gumikat (forduljon hozzánk az egyes károkért). Ha a 
nyomásérzékelő nem működik megfelelően, állítsa vissza a pedálokat vízszintes helyzetbe, 
és állítsa vissza az érzékelőt a töltőgomb hosszú megnyomásával. 

Garanciális kivételek: 

● A termék helytelen használatából vagy az utasítások be nem tartásából eredő károk; 
● A készülék nem engedélyezett módosítása vagy szervizelése; 
● A nem megfelelő tárolásból vagy használatból eredő károk; 
● Karcolások vagy sérülések, amelyeket ütközés okozott; 
● A gumik sérülései; 
● Az akkumulátor sérülései, amelyeket helytelen használat, nem megfelelő töltés vagy 

az akkumulátor normális kapacitáscsökkenése okozott. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 
FI — Suomi 

Sähköinen Kickboard -Käyttöohje 

Tämä käyttöohje sisältää ohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä ohje huolellisesti 
ennen laitteen ensimmäistä käyttöä ja tutustu kaikkiin ohjeisiin. Ennen ensimmäistä käyttöä 
tarkista laitteen toimintakunnon, huolto-ohjeet ja takuu. Vaikka tämä ohje sisältää kattavat 
tiedot, laitteen käytön aikana voi ilmetä kaatumisia, vammoja tai laitteen vaurioitumista sekä 
akunkapasiteetin heikkenemistä, eikä yrityksemme ole vastuussa tästä. Jos kickboardia 
käyttää alle 18-vuotias, huoltaja tai laillinen edustaja on vastuussa ohjeiden antamisesta. 

Paketin sisältö: sähköinen kickboard, laturi, käyttöohje, takuutodistus. 

Tuotteen tiedot 

○ PÄÄLLE/POIS – paina nappia kytkeäksesi laitteen päälle/pois 
○ Latausportti – käytä vain laitteen mukana tulevaa oikeaa laturia 
○ Lataustasoindikaattori – näyttää laitteen akun varaustason 

Ennen ensimmäistä käyttöä Ennen ensimmäistä käyttöä lue huolellisesti kaikki toiminnot ja 
tarkista akun lataustaso. Akun tulee olla täysin ladattu ennen käytön aloittamista. Aseta 
kickboard tasaiselle maalle ja kytke laite päälle. Lataustasoindikaattori syttyy ja laite ilmoittaa 
valolla ja äänellä, että se on valmis ensimmäiseen käyttöön. Muista käyttää suojausvälineitä 
– kypärää, polvisuojia ja kyynärsuojia sekä sopivia kenkiä nilkkojen suojaamiseksi. 

○ Valitse tasainen ja leveä pinta. 
○ Aseta kickboard tasaiselle pinnalle ja kytke se päälle. 
○ Seiso kickboardilla, aseta toinen jalka kaasupedalille, ja kun laite 

automaattisesti tasapainottaa itsensä, aseta toinen jalka pedaliin. 
○ Pidä kehosi tasapainossa. Kumartumalla hieman eteenpäin aloita liikkuminen. 

Harjoittele liikkumista taaksepäin. 
○ Harjoittele käännöksiä. Muista, että kehon paino siirtyy toiselle jalalle, jolloin 

laite kääntyy vasemmalle tai oikealle (oikea jalka = vasemmalle, vasen jalka = 
oikealle). 

○ Oikea asento on tärkeää, joten vältä äkillisiä liikkeitä ja kiirehtimistä. 
○ Liikkeen lopettamiseksi vähennä nopeus nollaan nostamalla yksi jalka ja 

pitäen toisen jalan pedalin päällä. Pysäytä liike ja sammutat laitteen. 

Vinkkejä mukautetun matkakokemuksen saamiseksi 

○ Kickboardia voi käyttää vain yksi henkilö kerrallaan, älä käytä sitä 
ajoneuvoissa tai sisätiloissa. 

○ Älä käytä kickboardia alkoholin, huumeiden tai muiden psykoaktiivisten 
aineiden vaikutuksen alaisena. 

○ Älä käytä kickboardia ajoneuvoille varatuilla teillä tai alueilla. 
○ Käytä sitä vain tasaisilla ja kovilla pinnoilla, vältä epätasaisia teitä, hiekkaa, 

pölyä, sadetta, jäätä tai lunta. 

 



 

○ Älä käytä kickboardia portaissa tai alueilla, joiden kaltevuus on suurempi kuin 
15°. 

○ Älä käytä kickboardia heikossa valossa tai pimeässä. 
○ Turvallisuutesi vuoksi käytä aina suojausvälineitä – kypärää, hanskoja, 

polvisuojia ja kyynärsuojia. 

Kickboardin huolto 

○ Suorita huolto- tai korjaustyöt vain, kun laite on sammutettu ja varmista, ettei 
se ole kytkettynä sähköverkkoon. 

○ Pidä kickboard puhtaana ja käytä liinaa pölyn ja lian pyyhkimiseen käytön 
jälkeen. 

○ Suojaa sisäkomponentteja vedeltä tai muilta nesteiltä, jotka voivat 
vahingoittaa sisäisiä mekanismeja ja moottoria. 

○ Käytä vain oikeaa laturia ja lataa laite vain silloin, kun olet paikalla, älä jätä 
sitä latautumaan yöllä tai ilman valvontaa. 

Akku 

○ Akku: Litiumioniakku, 4400 mAh, 36 V, latausaika: 2-3 tuntia, optimaalinen 
latauslämpötila: 10-40°C. 

○ Varmista, että latausportti on puhdas ja kuiva. 
○ Lataa akku kytkemällä laturi ensin pistorasiaan ja sitten laitteen latausporttiin. 
○ Kun akku on täyteen ladattu, lataustasoindikaattori ilmoittaa tästä, eikä laturia 

tarvitse erikseen irrottaa. 
○ Älä jätä laitetta liitäntään pitkiksi ajoiksi, sillä se voi lyhentää akun käyttöikää. 
○ Älä lataa laitetta yöllä; täyteen lataus vie 2-3 tuntia. 
○ Älä lataa laitetta paikoissa, joissa lämpötila on alle 10°C; varmista, että laite 

on lämmennyt asianmukaiselle lämpötilalle ennen latausta. 

Turvallisuus 

○ Ole tarkkaavainen ja varovainen, tarkkaile muita jalankulkijoita, pyöräilijöitä ja 
kulkuneuvoja. 

○ Käytä aina suojausvälineitä ja sopivia kenkiä. 
○ Nuorten, jotka käyttävät kickboardia, on oltava aikuisen valvonnassa, eikä 

heitä saa jättää valvomatta. 
○ Älä puhu puhelimella ajaessasi, jotta vältät onnettomuuksia. 
○ Käytä laitetta vain asfaltilla tai tasaisilla pinnoilla, vältä epätasaisia teitä, 

jalkakäytäviä, portaita ja muita esteitä. 
○ Pidä aina hallussa nopeus, älä tee äkillisiä liikkeitä, äläkä ylitä sallitun 

nopeuden rajoja. 

Takuu ja takuuehdot Tuotteella on 24 kuukauden takuu, lukuun ottamatta akkua, 
lisävarusteita ja renkaita (ota yhteyttä vahinkotilanteissa). Jos painetunnistin ei toimi oikein, 
aseta polkimet vaakasuoraan asentoon ja nollaa tunnistin pitämällä latauspainiketta 
painettuna pitkään. 
 

 



 

Takuuexklusiot: 

● Laitteen virheellinen käyttö tai ohjeiden noudattamatta jättäminen. 
● Laitteen ei-hyväksytyt muutokset tai huolto. 
● Väärä säilytys tai käyttö, joka aiheuttaa vahinkoja. 
● Naarmut tai vauriot, jotka ovat syntyneet törmäyksistä. 
● Renkaiden vahingot. 
● Akun vauriot, jotka johtuvat virheellisestä käytöstä, väärästä latauksesta tai akun 

normaalista kapasiteetin heikkenemisestä. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 
DE — Deutsch 

Benutzerhandbuch für das Elektrische Hoverboard 

Das Benutzerhandbuch enthält Anweisungen für die sichere Nutzung des von Ihnen 
erworbenen Geräts. Bitte lesen Sie das Handbuch vor der ersten Benutzung sorgfältig durch 
und stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen verstanden haben. Vor der ersten Fahrt 
und Nutzung des Geräts sollten Sie sich mit allen Funktionen, der Bedienung und der 
Wartung des Geräts vertraut machen. Bei Unkenntnis der Anweisungen kann es zu Stürzen, 
Verletzungen, Funktionsstörungen oder einer Verringerung der Akkukapazität kommen, für 
die unser Unternehmen nicht verantwortlich ist. Bei der Nutzung des Geräts durch Personen 
unter 18 Jahren sind die gesetzlichen Vertreter für die Erklärung der Bedienung 
verantwortlich. 

Im Lieferumfang enthalten: Elektrisches Gerät – Hoverboard, Ladegerät, Benutzerhandbuch, 
Garantieschein. 

Produktinformationen 

Picture 1 

1. Pedal 
2. ON/OFF – durch Drücken der Taste schalten Sie das Gerät ein/aus. 
3. Ladeanschluss – verwenden Sie nur ein mit dem Gerät kompatibles Ladegerät. 
4. Ladeanzeige – zeigt den Ladezustand des Geräts an. 
5. Abdeckung 
6. Motor 
7. Reifen 

Picture 2 

1. Richtige Haltung 
2. Wie man lenkt (Rechter Fuß – links; linker Fuß – rechts) 
3. Richtige Haltung 

Vor der ersten Nutzung Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden, machen Sie sich 
mit allen Funktionen vertraut und überprüfen Sie den Ladezustand des Akkus. Der Akku 
muss vor der Nutzung vollständig aufgeladen sein. Stellen Sie das Hoverboard auf den 
Boden und schalten Sie es ein. Die Ladeanzeige leuchtet und es ertönt ein Signalton, das 
Gerät ist bereit für die erste Fahrt. Vergessen Sie nicht, Schutzkleidung zu tragen – Helm, 
Handgelenkschutz und festes Schuhwerk, das den Knöchel stabilisiert. 

○ Wählen Sie einen ebenen und geräumigen Ort. 
○ Stellen Sie das Hoverboard auf den Boden und schalten Sie es ein. 
○ Stellen Sie sich hinter das Hoverboard, setzen Sie einen Fuß auf das Pedal. 

Nachdem das selbstbalancierende System aktiviert ist, stellen Sie auch den 
anderen Fuß auf das Pedal. 

 



 

○ Stehen Sie aufrecht. Beginnen Sie vorsichtig mit einer leichten Neigung nach 
vorne, um sich vorwärts zu bewegen. Üben Sie auch das Fahren rückwärts. 

○ Üben Sie das Kurvenfahren. Denken Sie daran, dass Sie durch leichtes 
Verlagerung Ihres Körpergewichts auf ein Bein die Richtung ändern (rechter 
Fuß = nach links, linker Fuß = nach rechts). 

○ Eine korrekte Körperhaltung ist entscheidend, vermeiden Sie ruckartige 
Bewegungen während der Fahrt. 

○ Um die Fahrt zu beenden, verlangsamen Sie das Gerät, stellen Sie einen Fuß 
nach hinten, während der andere Fuß auf dem Pedal bleibt. Heben Sie mit 
dem anderen Fuß das Gerät an und steigen Sie ab. Schalten Sie das Gerät 
nach der Nutzung aus. 

Tipps für eine angenehme Fahrt 

○ Das Hoverboard ist nur für den Transport einer einzelnen Person vorgesehen, 
verwenden Sie das Gerät nicht in Verkehrsmitteln oder in Innenräumen. 

○ Fahren Sie nicht unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder psychoaktiven 
Substanzen. 

○ Fahren Sie nicht auf Straßen, die für motorisierte Fahrzeuge vorgesehen 
sind. 

○ Fahren Sie nur auf glatten, festen Oberflächen, vermeiden Sie unebene 
Straßen, Sand, Staub, Regen, Eis oder Schnee. 

○ Fahren Sie nicht mit dem Hoverboard auf Steigungen, die mehr als 15° 
betragen. 

○ Fahren Sie nicht in der Dämmerung oder Dunkelheit. 
○ Tragen Sie immer Schutzkleidung – Helm, Handschuhe, Ellbogen- und 

Knieschützer. 

Wartung 

○ Führen Sie Wartungsarbeiten nur bei ausgeschaltetem Gerät durch und 
stellen Sie sicher, dass es nicht mit der Stromversorgung verbunden ist. 

○ Halten Sie das Hoverboard sauber, wischen Sie es nach der Nutzung mit 
einem Tuch ab. 

○ Schützen Sie das Innere des Hoverboards vor dem Eindringen von Wasser 
oder anderen Flüssigkeiten, die das Gerät und den Motor beschädigen 
könnten. 

○ Laden Sie das Gerät nur im Beisein einer Person und lassen Sie es nicht 
unbeaufsichtigt oder über Nacht aufladen. 

Akku 

○ Akkutyp: Lithium-Ion, 4400 mAh, 36 V, Ladezeit: 2-3 Stunden, optimale 
Ladeumgebungstemperatur: 10-40°C. 

○ Stellen Sie sicher, dass der Ladeanschluss sauber und trocken ist. 
○ Schließen Sie zuerst das Ladegerät an eine Steckdose an und verbinden Sie 

es dann mit dem Hoverboard. 
○ Wenn der Akku vollständig geladen ist, zeigt die Ladeanzeige dies an und Sie 

können das Ladegerät sofort abziehen. 

 



 

○ Lassen Sie das Gerät nicht länger an der Steckdose, als nötig, da dies die 
Lebensdauer des Akkus verkürzen kann. 

○ Lassen Sie das Hoverboard nicht über Nacht an der Steckdose, da die 
vollständige Ladezeit nur ca. 2-3 Stunden beträgt. 

○ Laden Sie das Hoverboard nicht auf, wenn das Akkusymbol orange nicht 
leuchtet, da dies die Lebensdauer des Akkus verkürzen kann. 

Sicherheit 

○ Seien Sie vorsichtig und rücksichtsvoll gegenüber anderen Fußgängern, 
Fahrern ähnlicher Geräte sowie gegenüber Fahrzeugen. 

○ Tragen Sie immer feste Schuhe und Schutzausrüstung während der Fahrt. 
○ Eltern oder gesetzliche Vertreter sind für die Benutzung des Hoverboards 

durch Kinder verantwortlich. Lassen Sie Kinder niemals ohne Aufsicht fahren. 
○ Achten Sie auf Ihre Umgebung und telefonieren Sie nicht während der Fahrt. 
○ Fahren Sie nur auf asphaltierten oder glatten Wegen, vermeiden Sie 

unbefestigte Straßen und Hindernisse wie Treppen oder Stolperstellen. 
○ Halten Sie während der Fahrt eine konstante Geschwindigkeit und vermeiden 

Sie schnelle Bewegungen. Überschreiten Sie nicht das zulässige 
Geschwindigkeitslimit. 

Garantie und Garantieausschlüsse Das Gerät (Hoverboard) hat eine Garantie von 24 
Monaten, mit Ausnahme der Batterie, des Verbrauchsmaterials und der Reifen (bei Fragen 
oder spezifischen Defekten kontaktieren Sie uns bitte). Wenn die Funktion der 
Gyroskopsensoren beeinträchtigt ist, stellen Sie die Pedale in eine horizontale Position und 
setzen Sie die Sensoren zurück, indem Sie die Ladebuchse lange drücken. 

Ausschlüsse von der Garantie: 

● Schäden durch falsche Nutzung oder Unwissenheit. 
● Schäden durch unerlaubte Änderungen oder Reparaturen. 
● Schäden durch unsachgemäße Lagerung oder Handhabung. 
● Kratzer oder Schäden durch das Fahren. 
● Schäden und Löcher an den Reifen. 
● Schäden an der Batterie durch unsachgemäßes Laden oder durch normale Nutzung 

bedingte Verringerung der Kapazität. 

 

 


